CEMAHTUKA NPEOUKATIB MOBUHHOCTI

OkcaHna TpoHb (IBaHO-®paHKiBCbK)

VY cTaTTi JOCTIKYEThCSl CeMaHTHKA NPEIUKATIB IOBHHHOCTI Y MOPiBHSIIEHOMY
acrekTi (Ha Martepiani aHITIHCHKOI, HIMEIBKOi, POCIHCHKOI 1 YKpaiHCHKOI MOB).
KoxHa MoBa Mae cBOi 3ac00M BHpPa)KEHHs MOJAJIbHOTO 3HAYCHHS NOBMHHOCTI.
B3aemM03aMiHHICTh YM HECHHOHIMIYHE BXXKMBAHHS MPEIUKATIB 3aJCKUTh BiI iX
CEMAHTHKH Ta KOHTEKCTY.

This article analyses semantic meaning of the predicates of obligation in the
comparative aspect (on the basis of the English, German, Russian and Ukrainian
languages). Each language has its own means of expressing the modal meaning of
obligation. Synonymic and non-synonymic usage of the predicates depends on their
semantic meaning and the context.

B ocranHe pnecaTupiuds iHTepec JIHIBICTIB BHKIMKAE CMHUCIOBA
Opraizalis peueHb 3 MOIAFHAM MIPEIUKATOM, 1[0 3YMOBIICHO HacaMIepen
ix HEOTHO3HATHOIO CEMaHTHKO-CHHTaKCHYHOO IHTEepIpeTaIielo.
AKTyaJbHICTh JTOCTIKYBAaHOTO THTAaHHS BHU3HAYAETHCA W THM, IO BOHO
PO3TIINAETECS HA MEPETHHI TaKuX (PyHIaMEHTaIbHHUX IS JTIHTBICTHYHOI
HayKd TpoOyieM, SK TMPEeJUKaTHBHICTh, TapagurMaTHKa, CHHTarMaTHKa i
CHHOHIMIS peUeHHS, B32€MO3B'SI30K KaTeropii MOJIATEHOCTI,
MePCOHAJIBHOCTI, TEMIIOPAIBHOCTI, CTAaTyC MOAAIBHOCTI Ta iepapxis
MOJIAIbHUX 3HAYCHb.

ITOBHHHICTB - I1¢ 3HAYCHHSI, MICIIE SIKOTO B KaTEropil MOJAaIBHOCTI YiTKO
HE BCTaHOBJIEHO. Ha Hamy AyMmMKy, IIe 3yMOBIEHO THM, M0 Oarato
MOJAJIbHUX 3HAYCHb, BJIIACTHBHX MOBI, PO3TJISNAIOTHCS SK BiIMOBITHHUKH
JIOTIYHUX MOJANBHOCTeH. Tak, MOHSTTSA MOBHHHOCTI y MOBiI € aHAJIOIOM
MTOHATTS HOPMH B JIOTiIli HOPM.

B ykpaiHCBKiH, pOCIHCBKIil, aHTMIHCHKIA Ta HIMENBKIH MOBax € Tpymna
MIPEUKATIB, SIKi BYKHBAIOTHCS U BUPAKCHHS 3HAYCHHS TOBUHHOCTI. Sapo
i€l Tpynu B YKPalHCHKI MOBiI YTBOPIOIOTH IIiCTh NPEIUKATIB: HOGUHEH,
30006'a3anuit, cnio, mpeéa, nompiono, neoo6xiono. B pociiicekiii MOBI,
AHAJIOTIYHO YKPATHCHKilf, OCHOBHUMH MpPEIUKATaAMH II0JI1 [MOBHHHOCTI
BHUCTYTAIOTh 00JI)CeH, 00A3aH, cledyem, HA0O, HYMCHO, HeoOxooumo. B
AHIIIHCHKINA MOBI 110 QYHKIIi}0 BAKOHYIOTh MOJIajIbHI 273



niecmosa must, should, ought (to), have (to), be (to) Ta in. B ykpaiucekiii
MOBI 10 Ii€l Tpymd TaKOXK HAISKATh NPESIUKATH Mycumu, Mamu,
00800umucy, Hazexcamu TOWIO, B POCIHCHKIN - 6bHydcOeH, npedcmoum,
NOJOMNCEHO, CYIHCOCHO, HAOLEeNHCamb, nooobaem, 200Umcs, NPUHAMO Ta iH.
ono aHrmiiicbkoi MOBH, TO I 3HAYEHHS TAKOX IEPEAAETHCS CIOBAMHU
necessary, be obliged, bound to, be forced, be compelled romo. OcuoBry
(YHKIII0 BUPOKEHHS MOJAIBHOTO 3HAYCHHS MOBHHHOCTI B HIMEUBKiA MOBI
MOKJIaIeH0 Ha 0co0oBi Gopmu miecmiB mussen, sollen, haben + zu, sein +
ZU.

B ykpaiHCBKHX 1 pOCIHCHKUX CIIOBHHMKAX, TPaMaTHKaX i HABYAIBHIX
mociOHMKax [ouB. Hamp. AdjekcaHapoa 1975; KapaBancekmit 1993;
Jlo6aroBa 1988] wacTto BKa3yeThbcs HA CHHOHIMIUHICTh IUX NPEIUKATIB B
JeSKUX KOHTEKCTaX.

(1) Bam cmix BuBuUMTH MOBY = Bu THOBUHHI BUBYMTH MOBY (Tpeba
MOTPIOHO).

Bam cnenyer u3yuuTh A3bIKk = Bbl JOMKHBI M3Y4YUTh SA3BIK
(Hy>XHO HAJO).

OnHak  BUIUIIIOTBCS ~ KOHTEKCTH, B  SIKHX HE  JIOIYCKA€ThCS
B3a€MO3aMIHHICTh JOCII/DKYBaHHUX IPEJUKATIB, TOOTO 3aMiHa MpeIUKaTiB
NPU3BOJUTE JI0 3MIiHM 3MICTY peueHHs. [IpHKIagoM HECHHOHIMIYHOTO
BXKMBaHHS IIPEIUKATIB TOBUHHOCTI MOXYTh CIIy>KUTH TaKi MIKDPOKOHTEKCTH:

(2) a. Bam c1id miepernsaHyTH el GipM.

0. Bam mpe6a nepernsayt neit Gpimpm.

B. Bu nosunni nepernanytu ueit Gpimpm.

B pedeHHI 3 MpeUKAaTOM «C1i0» BUPAXKAETHCS 3HAYCHHS NOLUIBHOCTI, B
pedeHHi 3 «mpebay - 3HAYCHHS NOTPEOH, B PCUCHHI 3 «NOBUHHI» -3HAUCHHS
3000B'13aHOCTI. CKJIaZi ceM MOJaJbHUX MPEIUKATIB MOBUHHOCTI y JaHHX
PEUYECHHAX TaKUM:

1. «cnig» - ceMu: a) NOBUHHICTD + 0) JOIIbHICTD;

2. «tpebay - ceMu: a) MOBUHHICTH + 0) MoTpeoda;

3. «IOBHHHI» - CEMU: a) MOBUHHICTH + 0) 3000B'SI3aHICTb.

OueBHaHO, 10 3aMiHa OJHOTO TpeIuKaTta IOBUHHOCTI IHIINM
NPU3BOMUTE A0 MOPYLICHHS CTHJIICTHYHO KOMOIHATODHHUX HOpPM, a B
MOOJIMHOKHMX BUIAJIKAX i 10 aHOMAJIBHOTO X BUKOPUCTaHHSL.

Sk Bxke Oylo 3a3HaYCHO, B aHTIIICHKIN MOBI OCHOBHHMH IIPEIUKATAMU
moBMHHOCTI € — Must, should, ought(to), have(to), be(to) Ta in, a B HiMenbKii
- mussen, sollen, haben + zu, sein + zu Ta im OpjHak i



MOJANbHI Ji€cIOBa, Ha BiAMIHY BiJ NMpeIuKaTiB MOBHHHOCTI B YKPaiHCHKil
Ta POCIMCHKIA MOBaX, PiIKO BXXHWBAIOTHCS CHHOHIMIYHO. 3aMiHa TPEIUKATIB
OJIMH OJTHUM MO’K€ IPU3BOJNTH JI0 MOSBH HOBHX BiITIHKIB TOBUHHOCTI.
3arajgpbHOBHU3HAHUM 1 IIMPOKO BiOOPaKEHUM Y PSJIi IpaMaTHK Cy4acHOI
aHricekoi MOBU € mosiockeHHs M. Epmana mpo Te, mo must Bupaxkae
sumory, should i ought (t0) o3Ha4aroTh, 10 MOBELb BBAXKAE Jif0 OaxkaHOIO,
ane He BuMarae 1i 3aidicHends [Ehrman 1966: 69]. Tak, P. Ksepk 3a3Hauae,
110 3arajJbHUM MOJAIBHUM 3HaueHHsM Must, have (to), should i ought (to) €
MMOBUHHICTh, JIOTiYHA HEOOXIJHICTh, ajie OCTaHHI [ABa JIECIOBA MEHII
KaTeropudHi, Hixk must i have (to) [Quirk 1972: 56]. JIx. JIiu Takox BBaxkae
should i ought (to) menrr kareropuunuMu exBiBasenTamu must [Leech 1971:
94]. Omnak, Ha Horo IyMKy, must mepenbadae BTpydaHHS MOBIS, TOJI SK
have (to) Bupaxkae O0GOB'SI30K B 3araJbHOMY, HE BKa3ylOUYd Ha HOTO
BukoHaBis [Leech 1971: 75]. ®. Ilanmep Bumiis€e Ti caMi BIACTUBOCTI
miecaiB 1 masuBae must i have (to) simmosimao deontic i dynamic verb.
Deontic necessity mepenbavae, 110 MOBEIb 3HAXOAUTHCSA B TAKOMY CTaHi,
SIKMH J03BOJISIE HOMY MPUMYIIYBATH, 3000B'I3yBaT KOTr0-HEOY b 31IHCHUTH
niro. Dynamic necessity we momyckae BTpydyaHHs MoBI. Ha Bimminy Bin
have (got), kotpe Buctymae Tineku sk dynamic verb, must Bukonye ooumBi
oyukuii [Palmer 1979: 61, 91]. @. ITanmep BBaxae, mo should i ought (to) -
JiecnoBa, ski BupaxaroTs dynamic necessity, ommak wacto maroTh deontic
characteristics. Cknan cemM JOCHIKYBaHUX MPEAUKATIB MOBUHHOCTI TAKHUiL:

"must" - cemn: a) MOBHHHICTP + 0) KATETOPUIHICTH;

"should" - cemu: a) HOBUHHICTB + 0) TOLIIBHICT;

"have t0" - cemu: a) MOBUHHICTH + 0) KATETOPUYHICTH + B) 3yMOBICHICTh
oOcTaBHHAMU.

TakuMm 4MHOM, OCHOBHE 3HAYEHHS MUSE - 1[e HEOOXIAHICTh 3 TOYKHU 30PY
MOBIS, TOOTO MoBelb Oepe Ha cebe BIJNOBINAIBHICT 32 BUSIBICHY
iHIIaTUBY BUpaXXE€HHS HEOOXIJAHOCTI, MOBMHHOCTI. IIpoTe y Jnesxkux
KOHTEKCTaX MUSt o3Hayae HEOOXIiAHICTh, MOBHUHHICTH HE 3 TOYKU 30Dy
MOBI[I, a Ty, IO 3yMOBJIeHAa oOcTtaBuHamu. Sk 0auyumo, B HBOMY i
MPOSIBIIETHCSA TMOBHA CHHOHIMiIsE Must i have (t0), TomMy mo exuHUM
3HAa4YEeHHSAM MOJAIBHOrO miecioBa have (t0) € HeoOXimHICTh, IOBHHHICTB,
BUK/IMKaHa MeBHUMH oOctaBuHamu. CemHy (OpMyIy JOCIHIIKYBAHUX
MPEANKATIB y [[bOMY BHIIQJIKY [IPEACTABUMO TaK:

"must" - cemu: a) MOBHHHICTP + 0) 3yMOBJICHICTh 0OCTABUHAMU;

"have (t0) - cemu: a) mOBUHHICTH + 0) 3yMOBJIEHICTh OOCTABUHAMHU.
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AHaii3 JOCHiKYBAaHOTO MaTepially HiATBEpIUKYE iCHYIOUy IYMKY IIPO
B3aeMo3aMiHHicTh MomansHuX miecais should i ought (to), mo He mpu3BOAUTH
JI0 TIOSIBM HOBUX BiATIHKIB MOBHHHOCTI. BiMiHHICTH Yy BHKOPHCTaHHI IHX
miecnmiB mossrae 'y Tomy, mo ought (t0) 3HauHO pimiie BKUBAEThCA Y
3arepeyHnX peYCHHsIX.

TakuMm dYHHOM, KOXKHA 3 [IOCTIKYBaHMX MOB Ma€ CBilf «iHBEHTap»
BHpPaXCHHA KaTeropii IMOBHHHOCTi. 3arajdbHe 3HAYeHHS NPEAHNKATIB
ITOBHHHOCTI MOXXHA TPEACTABUTH y BUTIIAAI (popmMyITH:

A(m)=m(0->P),
ne I - mpemukar moBuHHOCTI, I1 - pedenns 6e3 [, P - curyamis, sxa
ommcyetses B I1, Q - neska curyaris, sika onucyeTses 3a gonomororo I1,
—> - IKUICh THH Kay3aJbHOTO BiAHOLIEHHS, N - MOJAIBHHIN OTIEpaTop, IO
BUPAXAE THIT HEOOXITHOCTI.

Crnix 3a3HauWTH, IO JaHA CXEMa TIyMadeHHS MOBHHHOCTI 30iraeThcs 3
BH3HAYCHHSIM «TEXHIYHOI» MOBHHHOCTI (ogHOTO i3 BmAiB HopMm) [.X.JoH
Bpirra [Bpurr 1986: 326}. OpmHak MOBHOI iNCHTHYHOCTI IMX IOHATH 3a
o0csiroM Hemae, TOMY L0 OOCSr MOHSTTS «IOBHHHOCTI» Y JOCIHIIKYBAaHHX
MOBaxX IIUPHINKM, HK 00csAr MOHATTS HopMmH. Came TOMY ICHYE TBEpIKEHHS
PO JCOHTHYHI 1 HEICOHTUYHI 3HAYCHHS ITOJIS1 MOBUHHOCTI. JICOHTHYHICTb, sIKa
MICTHTh TOBUHHICTh, AaHAJOTIYHYy HOpPMaM B JIOTilli, OO'€MHilNa, HiX
HEJICOHTHUYHI 3HAUCHHS, 1 BKJIIOYAE BCi BUIE3a3HayeHi npeaunkaTd. OCKiIbKH
JICOHTUYHI TMPEIUKATH XapaKTePU3YIOThCS MPOTHCTABICHHSAM, IMOB'S3aHUM 3
KBaHTU(IKAI[IEF0 HOPM, TO BCi JCOHTHYHI PEUYCHHS MOXKHA TIIONIIMTH Ha
abcTtpakTHi 1 KOHKpeTHI HopMH. Tak, pedeHHS

(3) Bupymanu Tak. Ilonepeny - kus3i IOpiit Ta Aunpiii. Obuasa npu
OpYXOKIO, B TIAHIMPAX 1 II0JIOMAax, 00 10 KOXKHOTO NOXOLy mpeba cmasumucs 3
HasexHOoIo noBaro.. .(I1.3arpebenpanit, CmepTs v Kuesi),

(4) The children must brush their shoes regularly

BUPAXAIOTh aOCTPAKTHY HOPMY, a:

(5) Ane monmka mpeba nposyumu. Xaii 1 He ucaB, ane BiH (CaJoraH yxe
PO BCE PO3HIOXAB) HE 3YMUHUB MY)KHKIB OJ] 3I0YMHHOIO 3aMaxy Ha MaHChKi
yrignst (M.Crenbpmax, Xii0 i ciib),

(6) Your shoes are dirty. You must brush them
BHUPaKAIOTh KOHKPETHY HOPMY.

[IpUHIMOOBUM  aCMEKTOM  TIyMAueHHs 3alpONOHOBAHOT CXEMH €
TPaKTYBaHHsI IPEIUKATIB MOBHHHOCTI SIK CEMaHTHYHE [BOBAJICHTHUX
1-1ma BaneHTHICTS - P - Te, 0 «IOBUHHO OyTH», 2-Ta BaJCHTHICTH - Q -Te, 1m0
3yMOBIIIOE P.
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BinTiHkM 3HaYeHb TpEOUKATIB TOBHHHOCTI 3ajJeXaTh BiJ Ppi3HOTO
3amoBHEeHHS P 1 Q 1 HEOMHO3HAYHOTO TPaKTyBaHHS BiTHOMICHD iX 3B'S3KY.

JleoHTHYHI 3HAYEHHS MpPEIUKaTiB MOBHHHOCTI MOXKHA MOJUINTH Ha TPH
knacu: knac ITOBUHEH, 1o skoro 3apaxoBYeMO TOBHUHEH, 3000B's3aHUA,
ki1ac TPEBA (tpeba, motpiOHO, HeoOximHO) 1 kiac CUILJ. [ani wmu
PO3IIISIAEMO AEsKi OCOOJMBOCTI BXKMBAHHS IPEAMKATIB 1-ro Kiacy, KOTpi
PETPE3CHTYEMO MPEIUKATOM noguHeH. YacTo KOHTCKCTH, SIKI MICTATh
NpeJIMKaTH MOBUHHOCTI BUPAXAIOTh MPHUMYCOBY IMPHYHMHY, KOTpa IEpeaye
curyamii P i icHye He3anmexxHo Bim cyO'ekta P. Takum 4YMHOM, HasBHICTH B
KOHTEKCTi, IPECyIO3uIlii 4 Oe3rmocepeHh0 B CAaMOMY PEYeHHI MPUMYCOBOL
NPUYMHA € TUQEePeHIIHHOI O3HAKOI0 CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH pEUeHHS i3

MOJIATEHUM 3HAYCHHSM ITOBUHHOCTI.

Tax, y pedenHi:

(7) S noBuHen 3aTenedoHyBaTH WOMY - A 00iyse.  OOIIsIHKA
3areneOHyBaTH € 0OCTaBUHOIO, IO 3MYIIYE CY0'€KTa BUKOHATH JifO0.

(8) It's lovely to have you home. We must have a party to celebrate.

B HaBezieHOMY NpHMKIIaIi IPUYMHOKO OpraHi3alii BeYipKU € IpHi3
6IM3BKOT JIIOAUHU.

(9) You must give it back to me before you go.

B nanoMy pedeHHI BUpilIagbHy pOIb BiJirpae ceMaHTHKa gieciosa to give
back: moBepraru Te, 110 6yi10 B34TO paHile.

OTxe, 3araibHEe 3HAYCHHS MPEIUKATIB TUITY H08UHeH MOXHA TPEICTAaBUTH
TaKAM YHHOM:

I (IT) = icHyroTh 00cTaBUHHU Q, IO HE 3aJiekaTh BiX BOJi cy0'ekra. SIKiIo
cy0'exT He BHKOHAe P, To sikachk cuna F, mo BXomuTh B 00cTaBUHU Q, 3amomie
cy0'exTy 3I10.

B nauniéi ¢popmyni Q - 30BHIIIHI OOCTaBMHHM, IO HE 3ajieKaTh BiJ BOJI
cy0'exra, BiHOIEHHs Mix P i Q po3risiaroTbes sk 3BUuaiiHa kay3amisi, a N -
oreparop NPakTUYHOT HEOOXiTHOCTI.

IToka30Bo, 110 Y CIOBHHKAX 3 YKPalHCHKOI Ta POCIHCHKOT MOB MpeIUKaTH
"nmoBuHeH" 1 "30008B'13aHuil", "gomxken" 1 "00s3aH" BH3HAYAIOTLCS OJMH 34
JIOMIOMOT 010 iHII0T0. JlnepeHiiiitHo o3Hakow ciioBodhopMu "MOBUHEH" € Te,
10 KpiM OCHOBHOI ceMH "HeoOXiHICTh BUKOHAHHS SKOI-HeOyIb Mii", BOHA Mae
JOJATKOBUH CEMaHTUYHHHN BiATIHOK, KOTPHH BKA3ye Ha 3MYIIYIOUi 0OCTaBUHU
HOPMATHUBHOTO TUTaHy (TpaBWIIa, IHCTPYKIIl, peKOMEHAAIlii, BAMOTH TOIIO) IO
BiTHOIICHHIO 0 cy0'ekTa. [CHye TBep/HKEeHHS, MO Ha BiAMIiHY BiJ "MOBHHEH'",
mpeaukar "3000B's13aHUI" XapaKTepU3yeThCs BY)KUUM 3HaueHHsIM Q. OpHak, B
MMOOJUHOKMX BUITaAKax "3000B'13aHMA" BXKUBAECTHCS I [IOCHIIEHHS
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KaTEeTOPUYHOCTI y PEYCHHSAX 3 mpeankaTroM 'moBuHeH'. JndepeHmiiiHoro
03HAKOIO [[UX PEUeHb € aKTyalizaTop npocmo. Hanpukan:

10) Jlikap nosunen, BiH TPOCTO 30008'A3anuil BiAgaBaTH BCHOTO cede
XBOpUM (3 raser).

TakuMm 4YHHOM, B KOXHIM 3 JOCTIIKYBaHHMX MOB € CBIili apceHan
BHUPQXCHHS MOJAJbHOTO 3HAYCHHS IMOBUHHOCTI. B JesSKUX KOHTEKCTax
JIOMTYCKAEThCS B3a€MO3aMIHHICTh MPEAMKATIB MOBUHHOCTI, a B IHIIUX L€
MIPU3BOINTS JIO MOPYIICHHS CTHIIICTHYHO KOMOIHATOPHUX HOPM.
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BIAOMOCTI I[TPO ABTOPA

Tpoxp Oxcana AmngpiiBHa - acmipaHT KadenpH 3arajJbHOrO0 Ta IOPIBHSUIBHOTO
MoBo3HaBcTBa Ilpukapmarcekoro yHiBepcurery iM. B. Credanuka. Haykogi inmepecu:
mpo6IeMH MOAAIBHOCTI TIOBUHHOCTI.
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